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Письмо Временного поверенного в делах Постоянного
представительства Ирака при Организации Объединенных
Наций от 21 мая 1°/84 года на имя Генерального

секретаря

В дополнение к моему письму от 4 мая 1984 года (s/16552)
и по поручению моего правительства имею честь настоящим препрово-
дить Вам информацию, состоящую из выдержек из официальных коммю-
нике иракского военного командования, опубликованных в период с
29 апреля 1984 года по 15 мая 1984 года и касающихся артиллерийс-
ких обстрелов войсками иранского агрессора гражданских целей на
иракской территории, в результате чего имелись жертвы среди мир-
ного населения и был нанесен ущерб жилым районам и гражданским
объектам.

Пользуясь этим случаем, я хотел бы вновь подтвердить просьбу
моего правительства, содержащуюся в письме министра иностранных
дел моей страны от 21 февраля 1984 года на Ваше имя (s/16361),
о том, чтобы Вы как можно скорее предприняли инициативы для раз-
работки эффективных процедур международного контроля,при помощи
которого международное сообщество сможет обеспечить, чтобы города,
деревни и гражданское население в Ираке не подвергались обстрелам,
поскольку именно Организация Объединенных Наций является тем орга-
ном, который может обеспечить такие процедуры. В противном случае
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иранский режим сможет продолжать свою агрессивную политику варварс-
ких обстрелов городов, деревень и гражданского населения в Ираке.

Буду признателен за распространение настоящего письма и при-
ложения к нему в качестве официального документа Генеральной Ас-
самблеи по пункту 138 повестки дня и Совета Безопасности.

Зухейр Ибрахим МОХАММЕД

Временный поверенный в делах
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ПРИЛОЖЕНИЕ

издержки из коммюнике военного командования,
опубликованные Ираком в период с 29 апреля"""по

~~ 13 мая 1984 года

29 апреля 1984 года артиллерия иранского режима подвергла
обстрелу город Басра и его окрестности. В результате обстрела
были ранены три мирных жителя и были повреждены два жилых дома и
одна гражданская автомашина.

30 апреля 1984 года артиллерия иранского режима подвергла об-
стрелу город Басра и город Зурбатия и их окрестности. В резуль-
тате обстрела в Басре погибли четыре и было ранено семь мирных жи-
телей, а также повреждены одна больница, три жилых дома, одна граж-
данская гостиница и две гражданские автомашины, а в Зурбатие были
нанесены повреждения ряду гражданских объектов.

1 мая 1984 года артиллерия иранского режима подвергла обстре-
лу город Басра и его окрестности. В результате обстрела был убит
один и ранены четыре мирных жителя и были повреждены два жилых до-
ма.

2 мая 1984 года артиллерия иранского режима подвергла обстре-
лу город Басра и города Мандали, Сайид-Садик и Чандари и их ок-
рестности. В результате обстрела был поврежден один жилой дом в
Басре, три жилых дома и одна гражданская автомашина в Мандали, а
также было повреждено некоторое гражданское имущество в Сайид-Са-
дике и Чандари.

Артиллерия иранского режима подвергла обстрелу города Басра и
Мандали и их окрестности. В результате обстрела была убита одна
женщина, ранены четыре мирных жителя и были повреждены два жилых до-
ма и одна школа в Басре, а также был убит один мирный житель и бы-
ли повреждены четыре жилых дома, одна гражданская автомашина, од-
но кафе и один фруктовый сад в Мандали.

5 мая 1984 года артиллерия иранского режима подвергла обстре-
лу город Басра и города Мандали, Зурбатия и Хурмаль и их окрест-
ности. В результате обстрела был поврежден один жилой дом в Басре,
еще один жилой дом в Мандали, был ранен один ребенок в городе Хур-
маль и были нанесены повреждения ряду гражданских объектов в горо-
де Зурбатия.

6 мая 1984 года артиллерия иранского режима подвергла обстре-
лу города Басра, Ханакин, Мандали и Хурмаль и их окрестности. В
результате обстрела было повреждено два жилых дома в Басре, раз-
рушены одна начальная школа и один жилой дом и получили ранения
двое граждан в Ханакине, поврежден один жилой дом в Мандали и нане-
сен ущерб некоторому гражданскому имуществу в Хурмале.
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7 мая 1984 года артиллерия иранского режима подвергла обстре-
лу города Басра и Мандали и их окрестности. В результате обстрела
был убит один мирный житель, получили ранения девять жителей, раз-
рушен один жилой дом и повреждены шесть других домов в Басре ,и
повреждены два жилых дома в Мандали.

S мая 1984 года артиллерия иранского режима подвергла обстре-
лу города Басра, Ханакин, Мандали, Хурмаль, Сайид-Садик и Чандари
и их окрестности. В результате обстрела были повреждены одна ме-
четь и одна гражданская автомашина и нанесен ущерб некоторому
гражданскому имуществу в Басре, убит один мирный житель, получили
ранения семь жителей, в том числе три женщины, разрушено три жи-
лых дома, повреждена одна гражданская автомашина и нанесен ущерб
ряду фруктовых садов в Ханакине, получил ранения один мирный жи-
тель, повреждено три жилых дома и одна школа в Мандали, получил
ранения один мирный житель и повреждена одна гражданская автома-
шина в городе Сайид-Садик и нанесен ущерб ряду гражданских объек-
тов в Хурмале и Чандари.

9 мая 1984 года артиллерия иранского режима подвергла обстре-
лу город Басра и его окрестности. В результате обстрела был убит
один мирный житель, ранены еще шесть жителей и повреждено три жи-
лых дома и один гражданский ресторан.

10 мая 1984 года артиллерия иранского режима подвергла обстре-
лу город Басра и города Мандали и Зурбатия и их окрестности. В
результате обстрела были разрушены три жилых дома и повреждено че-
тыре автомобиля и ряд гражданских сооружений в Басре, а также два
жилых дома в Зурбатии и причинен ущерб имуществу некоторых граж-
данских лиц в Мандали.

11 мая 1984 года артиллерия иранского режима подвергла обстре-
лу город Басра и города Ханакин, Зурбатия и Чандари и их окрест-
ности. В результате обстрела был убит один мирный житель в Басре,
разрушено шесть жилых домов и уничтожена одна гражданская автома-
шина в Ханакине. В результате обстрела был также нанесен ущерб
ряду гражданских сооружений в Мандали, Зурбатии и Чандари.

12 мая 1984 года артиллерия иранского режима подвергла обстре-
лу город Басра и города Мандали, Ханакин, Сайид-Садик и Чандари и
их окрестности. В результате обстрела был нанесен ущерб имуществу
некоторых гражданских лиц в Басре и ранено два мирных жителя, раз-
рушено три и повреждено пять жилых домов, одна начальная школа,
четыре гражданских автомашины и нанесен ущерб нескольким фрукто-
вым садам в Ханакине. В результате обстрела был также ранен один
ребенок, повреждены три жилых дома в Мандали и ранен один мирный
житель в Сайид-Садике.
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13 мая 1984 года артиллерия иранского режима подвергла обстре-
лу город Басра и города Мандали и Хурмаль. В результате обстрела
были повреждены два жилых дома в Мандали и ряд гражданских соору-
жений в Басре и Хурмале.

14 мая 1984 года артиллерия иранского режима подвергала об-
стрелу город Басра и города Мандали, Ао-Шихаби, Сайид-Садик и Чан-
дари и их окрестности. В результате обстрела был поврежден ряд
гражданских сооружений в Басре, ранен один мирный житель и пов-
реждены три жилых дома в Мандали, разрушен один жилой дом в Аш-Шй-
хаби и причинен ущерб имуществу некоторых гражданских лиц в Сайид-
Садике и Чандари.

15 мая 1984 года артиллерия иранского режима подвергла обстре-
лу города Мандали и Аш-Шихаби и их окрестности. В результате об-
стрела было разрушено два жилых дома в Мандали и нанесен ущерб ря-
ду гражданских сооружений в Аш-Шихаби.




